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PART
LIST

A  1 B  1

C  1 D  1 E  1

F  1 I  1 H  1

J  1 K  2 L  2

M  1 N  4 O  2

P  2 Q  2 R  2

S  1 T  1 U  1

①  1
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EN_WARNING:
1.Fish cleaning table must be assembled and used under the guardianship of adults.
2.To prevent injury, use caution when handling knives and other sharp tools to clean fish on the fish 
cleaning table.
FR_AVERTISSEMENT:
1.la table de nettoyage du poisson doit être assemblée et utilisée sous la surveillance d'adultes.
2.pour éviter les blessures, soyez prudent lorsque vous manipulez des couteaux et d'autres outils 
tranchants pour nettoyer le poisson sur la table de nettoyage du poisson.
ES_ADVERTENCIA:
1.La mesa de limpieza de pescado debe montarse y utilizarse bajo la tutela de adultos.
2.Para evitar lesiones, tenga cuidado al manipular cuchillos y otras herramientas afiladas para 
limpiar pescado en la mesa de limpieza de pescado.
PT_AVISO:
1. a mesa de limpeza de peixe deve ser montada e utilizada sob a tutela de adultos.
2. para evitar ferimentos, tenha cuidado ao manusear facas e outras ferramentas afiadas para 
limpar peixe na mesa de limpeza de peixe.
DE_ACHTUNG
1.Der Fischreinigungstisch muss unter der Aufsicht von Erwachsenen zusammengebaut und 
benutzt werden.
2.Um Verletzungen zu vermeiden, gehen Sie vorsichtig mit Messern und anderen scharfen 
Werkzeugen um, wenn Sie Fische auf dem Fischreinigungstisch reinigen.
IT_AVVERTENZA:
1.Il tavolo per la pulizia del pesce deve essere montato e utilizzato sotto la tutela di persone adulte.
2.Per evitare lesioni, prestare attenzione quando si maneggiano coltelli e altri strumenti affilati per 
pulire il pesce sul tavolo per la pulizia del pesce.

EN_Note: Please make sure that all legs are locked in place before use!
FR_Note : Veillez à ce que tous les pieds soient bien verrouillés en place avant de les utiliser !
ES_Nota: ¡Asegúrese de que todas las patas estén bloqueadas en su sitio antes de utilizarlo!
PT_Nota: Certifique-se de que todas as pernas estão bloqueadas no lugar antes de as utilizar!
DE_Hinweis: Bitte vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass alle Beine eingerastet sind!
IT_Nota: prima dell'uso, assicurarsi che tutte le gambe siano bloccate in posizione!

EN_Pull up frame connectors and lock them
FR_Relever les connecteurs du cadre et les verrouiller
ES_Tire hacia arriba de los conectores del bastidor y bloquéelos
PT_Puxar para cima os conectores do quadro e bloqueá-los
DE_Ziehen Sie die Rahmenverbinder hoch und verriegeln Sie sie
IT_Tirare su i connettori del telaio e bloccarli
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EN_Faucet Installation & Water Pipe Connection Method
FR_Installation du robinet et méthode de raccordement du tuyau d'eau
ES_Método de instalación de grifos y conexión de tuberías de agua
PT_Instalação da torneira e método de ligação da tubagem de água
DE_Wasserhahn-Installation und Wasserleitungs-Anschlussmethode
IT_Installazione del rubinetto e metodo di collegamento del tubo dell'acqua

EN_Option 1 : Put the quick connector into the hose nozzle (I) directly.
FR_Option 1 : Insérer directement le raccord rapide dans la buse du tuyau (I).
ES_Opción 1 : Coloque el conector rápido en la boquilla de la manguera (I) 
directamente.
PT_Opção 1: Colocar o conetor rápido diretamente no bocal da mangueira (I).
DE_Option 1 : Stecken Sie den Schnellanschluss direkt in die Schlauchtülle (I).
IT_Opzione 1 : Inserire direttamente il connettore rapido nell'ugello del tubo 
flessibile (I).

EN_Flow adjustment knob
FR_Bouton de réglage du débit
ES_Mando de regulación del caudal
PT_Botão de regulação do caudal
DE_Einstellknopf für den Durchfluss
IT_Manopola di regolazione del flusso

EN_Water splash adjustment button
FR_Bouton de réglage des projections d'eau
ES_Botón de ajuste de las salpicaduras de agua
PT_Botão de regulação dos salpicos de água
DE_Taste zur Einstellung des Spritzwassers
IT_Pulsante di regolazione degli spruzzi d'acqua

EN_Or Option 2 : Remove the hose nozzle(I), and connect with 3/4” Male ftting
FR_Ou Option 2 : Retirer la buse du tuyau (I), et la raccorder à un raccord mâle de 3/4 ».
ES_O Opción 2: Retire la boquilla de la manguera (I), y conectar con 3/4 «macho ftting
PT_Ou Opção 2: Retirar o bocal da mangueira (I) e ligar com um encaixe macho de 3/4
DE_Oder Option 2: Entfernen Sie die Schlauchtülle (I), und schließen Sie sie mit einem 3/4"-
Verbindungsstück an.
IT_Oppure opzione 2: rimuovere l'ugello del tubo flessibile (I) e collegarlo con un raccordo maschio 
da 3/4”.
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EN_Drain Pipe Installation
FR_Installation de tuyaux 
d'évacuation
ES_Instalación de tuberías de desagüe
PT_Instalação de tubos de drenagem
DE_Installation von Abflussrohren
IT_Installazione di tubi di scarico

EN_Storage Box Installation
FR_Installation de la boîte de rangement
ES_Instalación de cajas de almacenamiento
PT_Instalação da caixa de arrumação
DE_Einbau der Stapelbox
IT_Installazione del box di stoccaggio

EN_The hook is used to hang the 2 Sink Cover Boards
FR_Le crochet est utilisé pour suspendre les deux 
planches de recouvrement de l'évier.
ES_El gancho se utiliza para colgar las 2 tablas de cubierta 
del fregadero
PT_O gancho é utilizado para pendurar as 2 placas de 
cobertura do lava-loiça
DE_Der Haken dient zum Aufhängen der 2 
Spülenabdeckplatten
IT_Il gancio serve per appendere i 2 pannelli di copertura 
del lavello.
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D
one

EN_Metal Grid Installation
FR_Installation d'une grille métallique
ES_Instalación de rejillas metálicas
PT_Instalação de grelha metálica
DE_Einbau von Metallgittern
IT_Installazione della griglia metallica

EN_Move one corner of the metal grid into the hole.
FR_Déplacez un coin de la grille métallique dans le trou.
ES_Coloca una esquina de la rejilla metálica en el agujero.
PT_Deslocar um canto da grelha metálica para dentro do buraco.
DE_Schieben Sie eine Ecke des Metallgitters in das Loch.
IT_Spostare un angolo della griglia metallica nel foro.

EN_Put fat and move the last corner into the hole
FR_Mettre de la graisse et déplacer le dernier coin dans le trou
ES_Poner grasa y mover la última esquina en el agujero
PT_Colocar a gordura e deslocar o último canto para o buraco
DE_Fett einlegen und die letzte Ecke in das Loch schieben
IT_Mettere il grasso e spostare l'ultimo angolo nel buco
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